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The Permanent Mission of Brazil to the Organization of American States presents its compliments to the General Secretariat and has the honor to forward comments on the draft “Strategy for Strengthening Civil Society Participation in the Activities of the OAS,” as requested by the Chair of the Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities.
2.
The draft “Strategy for Strengthening Civil Society Participation in the Activities of the Organization of American States” is consistent with the principles of protection of citizen participation and representation, strengthening of democracy, and engagement with civil society organizations which guide national and international measures in Brazil.
3.
Brazil considers that the presentation of a new strategy on participation of civil society organizations (CSOs) represents a move forward in the discussions begun in 1999 with the introduction of the “Guidelines for the Participation of Civil Society Organizations in OAS Activities” and fills a number of the gaps present in the “Strategies for Increasing and Strengthening Participation by Civil Society Organizations in OAS Activities” adopted in 2003 by resolution CP/RES. 840 (1361/03). In that context of updating and strengthening relations between the OAS and civil society organizations, resolution AG/RES 2395 (XXXVIII-O/08) provides for a coordinated strategy to encourage participation. The current document, revised in October 2009, aims to achieve what is set out in the general guidelines contained in the instruments that preceded it. Of particular importance for the Brazilian Government is a clear determination of the level and scope of CSO participation (section 7.c.i.) and the further development of criteria for inviting CSOs to participate in OAS activities (section 7.b and d, respectively). It is hoped that these aspects will afford a greater degree of certainty and transparency in CSO participation in and follow-up on OAS activities, encouraging CSOs and member states to engage in more substantive and timely dialogue, underpinning the decisions of the political organs of the Organization.
4.
As regards the principles and policy underlying the strategy, the Brazilian Government underscores the importance of civil society participation in the strengthening and consolidation of democracy and the creation of openings for dialogue. It does not support, however, conceptually misleading references to the Inter-American Democratic Charter that allow room for interpretations in the sense of granting political powers to CSOs.  The consultative status granted to civil society participation should be reiterated and preserved, as provided in section 7 “Elements of the Strategy” (subsection c.i.): the “opening of [OAS] activities to civil society participation is not to be understood as a concession of negotiating or decision-making functions” and “[t]he OAS grants the CSOs consultative status.”
5.
As regards Section 6 “Actors and Requirements Involved in Civil Society Participation in OAS Activities,” the Brazilian Government regards the term “actors” as part of the technical terminology currently used in studies on civil society organizations and citizen participation. The paragraph also makes it clear that the strategy is restricted to relations between the OAS and civil society organizations (the actors) and does not, therefore, countenance relations with individuals. Brazil would like to note, however, its discrepancy with the English translation of the document. Whereas the term “actors of participation” is also used in technical documents, the translation employed in the instrument was “participants,” as opposed to “atores da participação,” “actores de la participación,” and “acteurs de la participation” in Portuguese, Spanish and French, respectively.
6.
The Permanent Mission of Brazil avails itself of the opportunity to convey to the General Secretariat of the OAS renewed assurances of its highest consideration.
Washington, D.C., December 16, 2010
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